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    The definite articles 
                                                Articoli determinativi   
    
 
              

The definite article, used with both singular and 
plural nouns is "the". 
We say the boy, the boys 
the girl, the girls                                    
the car, the cars                                   
the train, the trains 

L’articolo determinativo, utilizzato con i 
sostantivi, sia al plurale sia al singolare, è “the” 
(il/lo/la/i/gli/le). 
Si dice the boy(il ragazzo), the boys (i ragazzi) 
the girl (la ragazza), the girls (le ragazze)            
the car(l’auto), the cars (le auto)                        
the train (il treno), the trains (I treni) 

The definite article is always written in the same 
way but is pronounced in two different ways. 
Before words that begin with a consonant sound 
its pronunciation is as in these examples:               
the train                                                 
the university                                        
the home                                              
the water 

L’articolo determinativo è scritto sempre nello 
stesso modo, ma ha due differenti pronunce. 
Davanti a parole che iniziano con una 
consonante, la sua pronuncia è come in questi 
esempi: 
the train (il treno)                                              
the university (l’università)                                 
the home  (la casa)                                            
the water (l’acqua) 

Before words that begin with a vowel sound, 
including words that begin with a silent "h", its 
pronunciation is as in these examples:     
the apple                                               
the hour                                                
the umbrella                                         
the MP 

davanti a parole che iniziano con un suono 
vocale, comprese le parole che iniziano con “h” 
muta, la sua pronuncia è come in questi 
esempi: 
the apple (la mela)                                            
the hour (l’ora)                                                
the umbrella (l’ombrello)                                    
the MP (l’MP) 

Note that the way the article is pronounced does 
not depend on the letter we see at the beginning 
of the word that follows.  
It depends on the sound we hear at the beginning 
of that word. 

Osserva che il modo in cui si pronuncia 
l’articolo non dipende dalla lettera che si vede 
all’inizio della parola che lo segue, ma piuttosto 
dal suono che si sente all’inizio di quella parola. 

This is why we say "the university" and "the MP" Questo è il motivo per cui si dice "the 
university" (l’università)e “the MP" (l’MP). 

If you find it difficult to decide whether a word 
begins with a silent "h", remember that you hear 
the "h" at the beginning of most words.  
The words that begin with a silent "h" that are 
used most often are "hour", "honest", "honour". 

Se risulta difficile decidere se una parola inizia 
con un’ “h” muta, basta ricordarsi che si sente 
l’ “h” all’inizio della maggior parte delle parole. 
Le parole che iniziano con “h” muta più 
utilizzatte sono "hour" (ora), "honest" 
(onesto), "honour" (onore). 

With few exceptions, the names of countries are 
used without definite articles. We do say "the 
United States" or "the U.S." or "the U.S.A." or 
even "the States", "the United Kingdom" or 
"the U.K.", "the Union of South Africa"              
... 
... but we do not use "the" with the names of 
other countries:              
Ex. "France", "Italy", "Japan", "Brazil". 

Con qualche eccezione, i nomi di paesi sono 
utilizzati senza gli articoli determinativi. Si dice 
"the United States" (gli Stati Uniti) o "the 
U.S." or "the U.S.A." (gli U.S.A.) or anche "the 
States" (gli Stati), "the United Kingdom" (il 
Regno Unito)o "the U.K.", "the Union of 
South Africa" (l’Unione del Sud Africa) 
... ma non si usa “the” (il/lo/la/i/gli/le) con 
nomi di altri paesi: 
Es. "France" (Francia), "Italy" (Italia), 
"Japan" (Giappone), "Brazil" (Brasile). 
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We also omit "the" when we speak about meals: 
breakfast, lunch, supper, dinner.                       
I have breakfast at seven. Never say “I have the 
breakfast at seven” 

Si omette “the” (il/lo/la/i/gli/le) quando si 
parla di pasti: colazione,pranzo, 
spuntino/cena leggera, cena. 
“I have breakfast at seven” (faccio colazione 
alle sette). Non si dice “I have the breakfast at 
seven” 

We never use "the" with an individual person's 
surname but we do use "the" with family 
names in the plural to refer to a couple or a 
family: the Smiths, the Clintons, the Thatchers, 
the Laganas. 

Non si utilizza mai “the” (il/lo/la/i/gli/le)con il 
cognome di una singola persona, ma lo si 
usa con i nomi di famiglia al plurale, per 
riferirsi a una coppia o a una famiglia: the 
Smiths (gli Smith), the Clintons (i Clinton), the 
Thatchers (i Thatcher), the Laganas (i Lagana). 

"The" is also omitted before courtesy titles 
"Mr.", "Mrs.", "Miss", "Ms":                                  
"Mrs. Brown", "Mr. Jones". 

Si omette “the” (il/lo/la/i/gli/le)davanti ai titoli 
di cortesia "Mr." (Signore/signor), "Mrs." 
(Signora), "Miss" (Signorina), "Ms" 
(Signora/Signorina):                                          
"Mrs. Brown" (Signora Brown), "Mr. Jones" 
(Signor Jones). 

When we speak about parts of the body, we 
normally use possessive adjectives, not the 
definite article:  
"My hand hurts" 
"Jane's washing her hair" 
"Jack fell and broke his leg" 

Quando si parla di parti del corpo, 
normalmente si impiegano gli aggettivi 
possessivi e non l’articolo determinativo: 
"My hand hurts" (Mi fa male la mano) 
"Jane's washing her hair" (Jane si sta lavando i 
capelli) 
"Jack fell and broke his leg" (Jack è caduto e si 
è rotto la gamba) 

In general, we use the definite article only when 
referring to someone or something specific, 
something definite. 

In generale si utilizza l’articolo determinativo 
solamente quando ci si riferisce a qualcuno o a 
qualcosa di specifico, di preciso. 

After this, when speaking of something specific, 
the definite article can be used: "I bought the 
car two years ago". 
It is a mistake to omit articles with singular 
countable nouns.  
"I have car" and "I bought car two years ago" are 
mistakes. 

Dopo di che, quando si parla di qualcosa di 
specifico, può essere usato l’articolo 
determinativo: "I bought the car two years 
ago" (ho comprato la macchina due anni fa). 
È un errore omettere gli articoli con i sostantivi 
numerabili al singolare. 
"I have car" e "I bought car two years ago" 
sono degli errori. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


